
  

ENTRADA 
FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS 

 

Fecha ………………………. 
Nº ………………………….. 

 
GRADUADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN  

 
Apellidos: ______________________________________________________________________________ 

Nombre: _______________________________________________________________________________ 

Teléfono: ______________________ D.N.I. _______________E-MAIL: ___________________________  

 
 
Tache con una “X” las casillas de la izquierda de las asignaturas repetidoras a las que desea presentarse en 
la convocatoria extraordinaria para asignaturas del SEGUNDO SEMESTRE. 
 

 

Códigos PRIMER CURSO 
 

 

� 111. Lengua y Cultura “A” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Español 

� 112. Lengua y Cultura “B” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Francés 

� 113. Lengua y Cultura “B” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)-Inglés 

� 114. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Alemán 

� 115. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Francés 

� 116. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Griego 

� 117. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Inglés 

� 118. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Italiano 

� 119. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (II)- Árabe 

� 120. Recursos Informáticos Aplicados a la  
Traducción e Interpretación 

 
Códigos SEGUNDO CURSO 
 

 

� 213. Gramática Normativa � 214. Herramientas para la Práctica de la 
Traducción II: Documentación 

� 215. Lengua y Cultura “B” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Francés 

� 216. Lengua y Cultura “B” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Inglés 

� 217. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Alemán 

� 218. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Francés 

� 219. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Griego 

� 220. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  
Traducción e Interpretación (IV)- Inglés 

� 221. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  � 222. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la  



Traducción e Interpretación (IV)- Italiano Traducción e Interpretación (IV)- Árabe 

� 223. Traducción General “BA-AB” (II)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 224. Traducción General “BA-AB” (II)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

 
Códigos TERCER CURSO 
 

 

 � 314. Interpretación Consecutiva “BA-AB”- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 315. Interpretación Consecutiva “BA-AB”-
Francés-Español/Español-Francés 

� 316. Teorías Lingüísticas de la Traducción e  
Interpretación 

� 317. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Alemán-Español/Español-Alemán 

� 318. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 319. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Griego-Español/Español-Griego 

� 320. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 321. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Italiano-Español/Español-Italiano 

� 322. Traducción General “CA-AC” (II)- 
Árabe-Español/Español-Árabe 

� 323. Traducción Audiovisual “BA-AB” (I)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 324. Traducción Audiovisual “BA-AB” (I)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 325. Traducción Jurídica y Socioeconómica 
“BA-AB” (I)- Francés-Español/Español-Francés 

� 326. Traducción Jurídica y Socioeconómica 
“BA-AB” (I)- Inglés-Español/Español-Inglés 

 
Códigos CUARTO CURSO 
 

 

 � 438. Prácticas Externas 

 
 

ITINERARIO DE TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA 

 

 

� 440. Traducción Científico-Técnica “BA-AB”  
(III)- Francés-Español/Español-Francés 

� 441. Traducción Científico-Técnica “BA-AB”  
(III)- Inglés-Español/Español-Inglés 

� 442. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Alemán-Español/Español-Alemán 

� 443. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Francés-Español/Español-Francés 

� 444. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Griego-Español/Español-Griego 

� 445. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 446. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Italiano-Español/Español-Italiano 

� 447. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Árabe-Español/Español-Árabe 

� 450. Traducción Jurídica y Socioeconómica  
“BA-AB” (III)- Francés-Español/Español-Francés 

� 451. Traducción Jurídica y Socioeconómica  
“BA-AB” (III)- Inglés-Español/Español-Inglés 



  

� 452. Traducción y Cultura: Historia, Género y 
Ética de la Traducción 

� 453. Traducción Audiovisual “BA-AB” (II)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 454. Traducción Audiovisual “BA-AB” (II)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

 
 
 

ITINERARIO DE INTERPRETACIÓN DE CONFERENCIAS 
 

� 430. Interpretación Simultánea “BA-AB” (II)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 431. Interpretación Simultánea “BA-AB” (II)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 442. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Alemán-Español/Español-Alemán 

� 443. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Francés-Español/Español-Francés 

� 444. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Griego-Español/Español-Griego 

� 445. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 446. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Italiano-Español/Español-Italiano 

� 447. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Árabe-Español/Español-Árabe 

� 452. Traducción y Cultura: Historia, Género y 
Ética de la Traducción 

 
 

 

ITINERARIO DE TRADUCCIÓN GENERALISTA 
 

 

� 432. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Alemán 

� 433. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Francés 

� 434. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Griego 

� 435. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Inglés 

� 436. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Italiano 

� 437. Lengua y Cultura “C” Aplicadas a la 
Traducción e Interpretación (II)-C2-Árabe 

� 440. Traducción Científico-Técnica “BA-AB”  
(III)- Francés-Español/Español-Francés 

� 441. Traducción Científico-Técnica “BA-AB”  
(III)- Inglés-Español/Español-Inglés 

� 442. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Alemán-Español/Español-Alemán 

� 443. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Francés-Español/Español-Francés 

� 444. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Griego-Español/Español-Griego 

� 445. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Inglés-Español/Español-Inglés 

� 446. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Italiano-Español/Español-Italiano 

� 447. Traducción Especializada “CA-AC” (II)-  
Árabe-Español/Español-Árabe 

� 450. Traducción Jurídica y Socioeconómica  � 451. Traducción Jurídica y Socioeconómica  



“BA-AB” (III)- Francés-Español/Español-Francés “BA-AB” (III)- Inglés-Español/Español-Inglés 

� 452. Traducción y Cultura: Historia, Género y 
Ética de la Traducción 

� 453. Traducción Audiovisual “BA-AB” (II)- 
Francés-Español/Español-Francés 

� 454. Traducción Audiovisual “BA-AB” (II)- 
Inglés-Español/Español-Inglés 

 
 

Málaga,         de                       de 2020 
Firma del interesado, 

 
 


